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ФОРМИРОВАНИЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНО-КОММУНИКАТИВНОЙ 

КОМПЕТЕНЦИИ СТУДЕНТОВ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ 
ПРОГРАММ НА ЗАНЯТИЯХ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ 

 
Аннотация 

В статье рассматриваются научно-методические подходы к препо-
даванию дисциплины «Русский язык» студентам экономических образова-
тельных программ. Автор обосновывает необходимость перехода от обще-
образовательной модели обучения русскому языку к контекстно-ориенти-
рованной технологии. 

Проанализированы специфические речевые потребности будущих эко-
номистов и менеджеров, включая владение бизнес-терминологией, жанрами 
деловой документации и навыками эффективных коммерческих переговоров. В 
работе предложена и описана трехкомпонентная модель интенсификации 
обучения, объединяющая терминологический, документационный и интерак-
тивно-коммуникативный блоки. Материалы статьи могут быть использо-
ваны при разработке рабочих программ и учебно-методических комплексов 
для подготовки специалистов экономических образовательных программ. 

Ключевые слова: высшее экономическое образование, культура речи, 
деловая коммуникация, контекстное обучение, профессиональная термино-
логия, деловые игры, soft skills. 

 
1 Введение  
Модернизация высшего экономического образования в современных условиях глоба-

лизации рынка и цифровизации бизнес-процессов предъявляет принципиально новые требо-
вания к качеству подготовки выпускников. Современный экономист, финансовый аналитик 
или менеджер – это не просто специалист, оперирующий математическими моделями и ста-
тистическими данными, а субъект интенсивной коммуникации. Успех его профессиональной 
деятельности напрямую зависит от умения выстраивать конструктивный диалог с партне-
рами, инвесторами, государственными регуляторами и клиентами. 

Согласно актуальным запросам работодателей, в структуре профессиональных ка-
честв экономиста все больший вес приобретают так называемые «гибкие навыки» (soft 
skills), среди которых ключевое место занимает коммуникативная грамотность. Профессио-
нальная речь экономиста выступает не только средством передачи информации, но и 
важнейшим инструментом убеждения, аргументации и минимизации коммерческих рисков. 

Однако в практике преподавания русского языка на неязыковом (в частности, эконо-
мическом) факультете наблюдается серьезное противоречие. С одной стороны, Типовая учеб-
ная программа общеобразовательной дисциплины «Русский язык» требует формирования уни-
версальных и общепрофессиональных коммуникативных компетенций. С другой стороны, на 
изучение данной дисциплины выделяется ограниченное количество кредитов – два семестра 
на первом курсе. Более того, первокурсники экономических специальностей нередко демон-
стрируют прагматичный, утилитарный подход к обучению, воспринимая гуманитарные 
дисциплины как вторичные по отношению к высшей математике, микроэкономике или аудиту. 
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Цель данного исследования – теоретически обосновать, разработать и эксперимен-
тально проверить методическую модель формирования профессионально-коммуникативной 
компетенции студентов-экономистов, основанную на принципах контекстного обучения и 
интеграции языковых и профильных дисциплин. 

2 Материалы и методы 
Теоретическую основу исследования составили фундаментальные труды в области 

лингводидактики, теории речевой коммуникации и педагогики высшей школы. Проблемати-
ка формирования коммуникативной культуры специалистов неязыкового профиля глубоко 
исследовалась в работах Л.А. Введенской, Е.Н. Ширяева, Л.К. Граудиной. Ученые отмечают, 
что курс русского языка в вузе не должен являться простым повторением школьной програм-
мы по орфографии и пунктуации, а обязан иметь ярко выраженную функционально-стили-
стическую направленность [1]. 

Методологической базой нашего исследования послужила концепция контекстного 
обучения, разработанная А.А. Вербицким. Согласно его теории, усвоение абстрактных зна-
ний осуществляется через призму будущей профессиональной деятельности, что коренным 
образом меняет мотивацию обучающихся [2]. 

В последние годы внимание исследователей (таких как О.В. Фролова, Т.В. Романова) 
сосредоточено на изучении специфики «языка экономики». Исследователи подчеркивают, 
что экономический дискурс характеризуется высокой степенью терминологичности, 
абстрактности и одновременно – экспрессивности (особенно в сфере маркетинга и биржевой 
торговли) [3]. Однако вопросы создания комплексной сквозной системы заданий, которая 
связывала бы языковую грамотность с решением конкретных экономических кейсов на прак-
тических занятиях, остаются недостаточно разработанными, что и определяет научную 
новизну данной статьи. 

Исследование проводилось на базе Костанайского регионального университета имени 
Ахмет Байтұрсынұлы в течение 2025-2026 учебного года. В эксперименте приняли участие 
студенты первого курса образовательных программ «Экономика» и «Менеджмент» в общем 
количестве 24 человек. 

Для реализации поставленной цели был использован комплекс взаимодополняющих 
методов: 

1. Теоретические методы: системный анализ педагогической и лингвистической 
литературы по теме исследования; компаративный анализ рабочих программ языковых 
дисциплин экономических вузов. 

2. Эмпирические методы: включенное педагогическое наблюдение; анкетирование сту-
дентов для выявления их стартовой мотивации; констатирующий и контрольный срезы знаний. 

3. Метод моделирования: проектирование структуры и содержания профессиональ-
но ориентированного курса русского языка. На констатирующем этапе эксперимента студен-
там был предложен диагностический тест, оценивающий три базовых компонента: знание 
норм современного русского литературного языка, умение оперировать экономическими 
терминами в устной и письменной форме, а также навыки составления деловой документации. 

3–4 Результаты и обсуждение  
Проведенный в начале исследования мониторинг показал, что более 50% перво-

курсников испытывают серьезные трудности при необходимости выступить с публичным 
докладом на экономическую тему, 25% допускают грубые лексические и стилистические 
ошибки при составлении официальных писем. Также около 25% студентов не разграничи-
вают сферы употребления научной терминологии и профессионального жаргона (например, 
использование слов «наличка», «безнал», «недвижка» в официальных отчетах). 

Для преодоления выявленных трудностей нами была внедрена трехкомпонентная 
модель интенсификации обучения по трем взаимосвязанным блокам [4]: 

Блок 1. Терминология (лексические нормы, орфоэпия терминов, устранение плеоназмов); 
Блок 2. Документация (официально-деловой стиль текста, контракты, резюме); 
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Блок 3. Бизнес-риторика (деловые переговоры, метод Case-Study, спич-райтинг, питчи). 
Блок 1. Профессиональная терминология и культура речи (Лексико-орфоэпи-

ческий аспект) 
Первоочередная задача преподавателя – адаптировать языковую норму под эконо-

мический контекст. Особое внимание уделяется орфоэпическим и акцентологическим 
нормам слов, часто вызывающих трудности в деловой среде. Студенты отрабатывают пра-
вильное ударение в профессионализмах: догово́р (не до́говор), кварта́л (не ква́ртал), 
марке́тинг (допустимо ма́ркетинг), опто́вый, обеспе́чение. 

В рамках лексических норм детально разбирается явление паронимии в экономи-
ческом дискурсе. Студенты выполняют задания на различение семантики и сочетаемости 
таких пар, как: 

- Экономический (относящийся к экономике, например, кризис, закон) и экономичный 
(сберегающий, выгодный, например, расход, режим); 

- Эффективный (дающий эффект) и эффектный (производящий впечатление); 
- Оплатить (что-то: проезд, счет) и заплатить (за что-то: за услуги, за товар). 
Типичной ошибкой будущих экономистов является речевая избыточность (плеоназ-

мы). На занятиях анализируются и редактируются устойчивые штампы из прессы: «взаимное 
сотрудничество» (сотрудничество всегда взаимно), «прейскурант цен» (прейскурант – это и 
есть список цен), «свободная вакансия» (вакансия всегда свободна), «главный лейтмотив». 

Блок 2. Официально-деловая письменная коммуникация (Документационный аспект) 
Письменная культура экономиста материализуется в отчетах, аналитических за-

писках, договорах и деловой переписке. На этом этапе студенты изучают жесткие требо-
вания официально-делового стиля: стандартизацию, клишированность, объективность изло-
жения и отсутствие эмоциональной окраски. 

Практикум включает в себя пошаговое составление следующих документов: 
1. Резюме и сопроводительное письмо (Cover Letter). 
Студенты учатся позиционировать себя на рынке труда, используя сильные глаголы 

действия («оптимизировал», «рассчитал», «внедрил») взамен пассивных конструкций. 
2. Деловое письмо-коммерческое предложение (оферта) и письмо-отказ. 
Особый методический интерес представляет обучение написанию вежливого отказа. 

Студенты осваивают стратегии «смягчения» негативной информации с помощью вводных 
конструкций («К сожалению, в данный момент мы не имеем возможности...», «Выражаем 
надежду на дальнейшее сотрудничество при изменении конъюнктуры рынка...»). 

3. Аналитический обзор. 
Задание интегрируется с дисциплиной «Макроэкономика». Студентам предлагается 

массив цифровых данных (например, уровень инфляции за год), на основе которого они 
должны написать связный, логичный текст, трансформируя графики и таблицы в академи-
ческие языковые формулировки («наблюдается устойчивая тенденция к снижению...», «по-
казатели стабилизировались на отметке...»). 

Блок 3. Профессиональная риторика и интерактивные технологии (Коммуника-
тивный аспект) 

Данный блок занимает до 40% аудиторного времени и реализуется исключительно 
через интерактивные методы обучения. Выделим наиболее эффективные из них в аудитории 
будущих экономистов [5]: 

- Метод Case-study (Анализ конкретных ситуаций). 
Студентам предлагается реальный бизнес-кейс (например, «Падение продаж филиала 

сети супермаркетов из-за конфликта с местными поставщиками»). Задача подгрупп – не 
просто найти экономическое решение, но и подготовить текст устного выступления для Со-
вета директоров, аргументировав свою позицию. Оценивается логика тезисов, использование 
риторических приемов убеждения и качество ответов на спонтанные вопросы оппонентов. 
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- Деловая игра «Коммерческие переговоры».  
Группа делится на «Продавцов» и «Покупателей» (например, арендатор и арендода-

тель коммерческой недвижимости). Цель игры – достичь компромисса по цене в условиях 
жесткого прессинга. В ходе игры преподаватель фиксирует не только экономические 
уступки, но и речевое поведение участников: использование тактик активного слушания, 
уход от речевой агрессии, соблюдение правил речевого этикета. 

- Питч-презентация стартапа (Elevator Pitch).  
Формат «презентации в лифте», когда за 90 секунд студент должен емко, грамотно и 

убедительно представить суть своего экономического или бизнес-проекта. Это упражнение 
эффективно развивает лаконичность речи и умение выделять главное. 

Внедрение описанной модели позволило провести повторную диагностику (контроль-
ный срез) в конце учебного года. Уровень владения официально-деловым стилем вырос на 
35%, количество речевых и акцентологических ошибок в публичных выступлениях снизи-
лось в 2.5 раза. Главное – у студентов сформировалось понимание того, что русский язык 
является их профессиональным инструментом. 

5 Выводы 
В результате проведенного исследования установлено, что традиционная академи-

ческая методика преподавания русского языка, оторванная от профиля вуза, малоэффективна 
в студенческой среде неязыковых факультетов. 

Для студентов экономических образовательных программ важен контекстный, 
прагматико-ориентированный подход. Интеграция языкового обучения с элементами буду-
щей профессии (анализ бизнес-текстов, составление реальной документации, имитация дело-
вых переговоров) позволяет одновременно решать две задачи: развивать общую речевую куль-
туру молодого человека и формировать его профессиональный образ как конкурентоспособ-
ного специалиста на рынке труда. Разработанная и верифицированная в ходе работы трехком-
понентная модель (терминология – документация – риторика) доказала свою продуктивность и 
может быть рекомендована к широкому внедрению в педагогическую практику высшей школы. 
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БЕРДЕНОВА, С.Ж. 
ЭКОНОМИКАЛЫҚ БАҒДАРЛАМАЛАР БОЙЫНША ОҚИТЫН СТУДЕНТТЕРДІҢ КӘСІБИ 

ЖӘНЕ КОММУНИКАТИВТІ ҚҰЗЫРЕТТІЛІКТЕРІН ОРЫС ТІЛІ САБАҚТАРЫ АРҚЫЛЫ ДАМЫТУ 
Бұл мақалада экономика мамандығында оқитын студенттерге орыс тілін оқытудың ғылы-

ми-әдістемелік тәсілдері қарастырылған. Автор орыс тілін оқытудың жалпы білім беру моделінен 
контексттік әдіске көшу қажеттілігін негіздейді. 

Болашақ экономистер мен менеджерлердің нақты тілдік қажеттіліктері талданады, оның 
ішінде іскерлік терминологияны меңгеру, іскерлік құжаттама жанрлары және тиімді коммерция-
лық келіссөздер дағдылары. Жұмыс терминологияны, құжаттаманы және интерактивті байланыс 
модульдерін біріктіретін үш компонентті оқытуды күшейту үлгісін ұсынады және сипаттайды. 
Мақала материалдарын экономикалық білім беру бағдарламалары бойынша мамандарды даярлау 
үшін жұмыс бағдарламалары мен оқу-әдістемелік кешендерін әзірлеуде пайдалануға болады. 

Түйнді сөздер: жоғары экономикалық білім, сөйлеу мәдениеті, іскерлік қарым-қатынас, 
контекстік оқыту, кәсіби терминология, іскерлік ойындар, soft skills. 
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BERDENOVA, S.Zh. 
DEVELOPING PROFESSIONAL AND COMMUNICATIVE COMPETENCIES IN STUDENTS 

ENROLLED IN ECONOMICS PROGRAMS THROUGH RUSSIAN LANGUAGE CLASSES 
This article examines scientific and methodological approaches to teaching the Russian language to 

students majoring in economics. The author substantiates the need to transition from a general education 
model of Russian language instruction to a context-based approach. 

The specific language needs of future economists and managers are analyzed, including mastery of 
business terminology, business documentation genres, and effective commercial negotiation skills. The paper 
proposes and describes a three-component training intensification model that combines terminology, 
documentation, and interactive communication modules. The article's materials can be used in developing 
work programs and teaching materials for training specialists in economics education programs. 

Keywords: higher economic education, speech culture, business communication, contextual lear-
ning, professional terminology, business games, soft skills. 
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Түйін 
Бұл мақалада жалпы білім беретін мектеп жағдайында 13–15 

жастағы оқушылардың дене дайындығын волейбол сабақтары арқылы 
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АВТОРЛАРДЫҢ НАЗАРЫНА 
 

«ҚМПИ Жаршысы» журналы педагогика, әлеуметтік-гуманитарлық, физика-
математикалық, техникалық, биологиялық, химиялық-технологиялық, экономикалық 
ғылымдар және экология, халықаралық байланыстар салалары бойынша бұрын 
жарияланбаған өзекті ізденіс нәтижелері туралы мақалаларды жариялайды.  

Редакциялық алқа мүшелері журнал материалдарының мазмұнына сын-пікір білдір-
геннен кейін басылымға ұсыну шешімі шығарылады. Қабылданбаған мақалаларды 
редакциялық алқа мүшелері қайта қарастырмайды.  

Мақалалар қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде жарияланады. 
Журнал жыл барысында төрт рет шығарылады (қаңтар, сәуір, шілде, қазан). 
«Қазпошта» АҚ-ның кез келген бөлімінде журналға жазылу мүмкіндігі қарасты-

рылған. Жазылым индексі 74081. 
Ұжымда жоғары білікті редакторлар құрамы жұмыс істейді, барлық мақалалар 

сараптамалық талдаудан және редакциялық өңдеуден өтеді, сондай-ақ плагиаттан 
тексеріледі. Мақаланы жариялау туралы түпкілікті шешімді редакциялық алқа рецензия 
қорытындысына сәйкес қабылдайды. 

Мақалалар келесі бөлімдер бойынша топтастырылады: 
• Білім беру; 
• Гуманитарлық ғылымдар және өнер; 
• Жаратылыстану ғылымдары; 
• Инжиниринг және технологиялар; 
• Әлеуметтік ғылымдар 
Мақалаға қойылатын талаптар: 
Мәтіннің көлемі сөз аралықтары мен сілтемелерді қоса алғанда 15000-нан 60000 

таңбаға дейін болуы қажет (0,3-тен 1,5 баспалық параққа дейін, яғни 5−24 бет). 
Мәтіннің рәсімделуіне қойылатын техникалық талаптар:  
Қаріп – Times New Roman, өлшемі – 12, мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша. 
Жиектері: барлық жағынан 2 см. 
Жоларалық интервал: бірлік. 
Абзацтар аралығы «Алдында» – жоқ, «Кейін» – жоқ. 
Азат жол– 1,25 см. 
Мәтін: парақта бір бағана. 
Мақаланың басқы беті келесі ақпараттарды қамтуы қажет:   
1. ӘОЖ коды. Беттің сол жағына қалың қаріппен жазылады. Авторлық материалға 

ӘОЖ кодын мына сілтеме арқылы алуға болады: http://teacode.com/online/udc/.  
2. Автордың аты-жөні. Беттің оң жағына қалың қаріппен ӘОЖ кодынан бір тармақ 

төмен жазылады.  
3. Авторлар туралы ақпарат. Беттің оң жағына көлбеу әріптермен жазылады: 

автордың ғылыми дәрежесі, ғылыми атағы, қызметі, қызмет орны, қаласы, мемлекеті. 
4. Мақала атауы. Беттің ортасында бас әріптермен және қалың қаріппен жазылады. 
5. Мақала түйіні. «Түйін» сөзі (орыс. «Аннотация», ағылш. «Аbstract») беттің 

ортасында қалың қаріппен мақала атауынан бір тармақ төмен жазылады. Түйін мақаланың 
жарияланатын тілінде жазылады. Түйін мәтіні: сөз аралықтарын қоса алғанда 500–800 таңба, 
мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша, шегініс – оң және сол жақтан 2 см, азат жол– 1,25 
см. Мақала тілінде жазылған түйінді мақала тілінде жазылған түпкі түйінмен (резюме) 
ауыстыру мүмкіндігі қарастырылған. 

6. Мақаланың түпкі түйіні. Мақала жарияланатын тілден бөлек, мақала атауының 
аудармасымен екі тілде жазылады. Түпкі түйін мәтіні: көлбеу әріптермен әдебиеттер 
тізімінен кейін 1 тармақ төмен жазылады, сөз аралықтарын қоса алғанда 500–800 таңба, 
мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша, азат жол– 1,25 см. 

http://teacode.com/online/udc/
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7. Кілт сөздер (5−8 сөз және/немесе сөз тіркесі). Кілт сөздер үш тілде сәйкесінше 
«Түйін» және «Түпкі түйіннен» төмен жазылады. «Кілт сөздер» тіркесі (орыс. «Ключевые 
слова», ағылш. «Key words»): қалың әріптермен, беттің сол жағына жазылады, шегініс – оң 
және сол жақтан 2 см, «Кілт сөздер» тіркесінен кейін қос нүкте қойылады, ары қарай кілт 
сөздер жазылады.   

8. Негізгі мәтін келесі бөлімдерден тұрады: 
1) Кіріспе (орыс. – Введение, ағылш. – Introduction). 
2) Материалдар және әдістер (орыс. – Материалы и методы, ағылш. – Materials and 

methods). 
3) Нәтижелер (орыс. – Результаты, ағылш. – Results). 
4) Талқылау (орыс. – Обсуждение, ағылш. – Discussion). 
5) Қорытынды (орыс. – Выводы, ағылш. – Сonclusions). 
6) Ризашылық білдіру (орыс. – Благодарности, ағылш. – Аppreciation). 
3 және 4 бөлімдер біріктірілуі мүмкін, 6 бөлім – қажеттілік туындаған жағдайда ғана 

жазылады.  
Мақала бөлімдері нөмірленуі тиіс. Сандардан кейін нүкте қойылмайды. Бөлім атаула-

рының жазылуы: қаріп− Times New Roman, өлшемі – 12, қалың қаріппен, туралануы− беттің 
сол жағында.  

Мәтінде белгілі бір тармақты немесе тізімді белгілеуде араб сандары қолданылады. 
9. Әдебиеттер тізімі (орыс. – Список литературы, ағылш. – References). Әдебиеттер 

тізімі мақаладан кейін жазылады. «Әдебиеттер тізімі» тіркесіқалың қаріппен жазылады, 
қаріп өлшемі – 12, шегініс – 1,25 см. 

Дереккөздер туралы ақпаратты мәтінде дереккөздерге сілтеменің жасалу реті бойын-
ша орналастырып, араб сандарымен нөмірлеу қажет. Сандардан кейін нүкте қойылмайды. 
Шрифт өлшемі – 11, шегініс – 1,25 см. 

Қолданылған дереккөздерге сілтемелер тік жақшаның ішінде келтірілгені абзал. 
Библиографиялық жазу түпнұсқа тілінде орындалады. 

Кітаптардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың (авторлардың) тегі, аты-
жөнінің басқы әріптері, кітаптың аты, жарияланған орны, басылымы, шыққан жылы, беттер. 
Мысалы:Семенов В.В. Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: 
ПНЦ РАН, 2000. – Б. 60–65. 

Журнал, мерзімді басылымдардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың 
(авторлардың) тегі, аты-жөнінің басқы әріптері, мақала атауы, журнал атауы, жылы, басы-
лым нөмірі, беттер. Мысалы: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция рыночного управле-
ния // Маркетинг в России и за рубежом. – 2001. – № 1. – Б. 89–104. 

Жинақтардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың (авторлардың) тегі, аты-
жөнінің басқы әріптері, мақала атауы, жинақ атауы, басылым жылы, беттер. Мысалы: Зимин 
А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и серы в 
выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. науч.-техн. 
конф. – М.: Наука, 1996. – Б. 77–79. 

Электрондық ресурстардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: мақала атауы, автор 
туралы ақпарат, мақаланың шығу орны, мерзімі, сонымен қатар, ақпараттық тасымалдаушы, 
жүйелік талаптар, ғаламтор ресурстарын қолдану мүмкіндіктері (Художественная энцикло-
педия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, 
граф., зв. дан. и прикладная прогр. (546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 
электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или 
выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM 
дисковод; 16 бит. зв. карта; мышь; Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями 
исследования и доказательная медицина [Электронный ресурс] // Обзор современной пси-
хиатрии: электронный журнал. – 2002. – Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 
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10. Кестелерді жасау. Әрбір кестенің реттік нөмірі мен атауы болуы шарт. Кесте 
нөмірі және атауы кестенің жоғары жағына орналастырылады. Көлбеу әріптермен жазылған 
«Кесте 1» («Таблица 1», «Table 1») сөзінен кейін сызықша қойылып, кесте атауы қалыпты 
әріптермен жазылады, туралануы – беттің ортасында, шрифт өлшемі – 11, кестедегі мәтіннің 
туралануы – беттің сол жағы. 

11. Графикалық материалдар «Microsoft Graph» немесе «Excel» бағдарламаларында 
орындалуы қажет және сканерден өткізілмеуі қажет.  

Графикалық бейнелер сурет немесе біртұтас объект ретінде берілуі тиіс. Графикалық 
объектілер беттің белгіленген жиектерінен аспай, бір беттен артық болмауы қажет.  

Әрбір объектінің нөмірі және атауы болуы керек. Объект нөмірі мен атауы объектіден 
төмен орналасуы қажет. Шрифт өлшемі – 11, мәтіннің орналасу қалпы – беттің сол жағы.  

12. Формулалардың берілуі. Математикалық формулаларды формулалар редакторы 
«Microsoft Equation» арқылы белгілеу қажет. Олар жақша ішінде оң жақтан нөмірленеді. 
Формулалар көп болған жағдайда әрбір бөлімнің формулаларын тәуелсіз нөмірлеу 
ұсынылады.  

13. Мақалаға міндетті түрде тіркелетін ақпараттар: 
– автор туралы ақпарат (үш тілде): тегі, аты, әкесінің аты, ғылыми атағы, ғылыми 

дәрежесі, қызметі, жұмыс орны (ЖОО, мекеме атауы, факультет, кафедра), жұмыс және ұялы 
телефон нөмірі; 

– ғылым кандидаты, докторы немесе PhD докторының мақалаға қатысты сын-пікірі 
(ғылыми дәрежесіз авторлар үшін). 

Редакция ұсынылған барлық материалдарға сын-пікір білдіруге міндетті емес және 
материалдары қабылданбаған авторлармен пікірталасқа түспейді. 

Авторлардың пікірлері редакцияның көзқарасымен сәйкес келе бермейді. 
Қолжазбаларға рецензия берілмейді және қайтарылмайды. Ұсынылған материалдардың 
дұрыстығына автор жауапты. Қайта басылған материалдарды журналға сүйеніп шығару 
міндетті. 
 
 
 
 

Мақалалардың қабылдануы және жариялануы бойынша 
сауалдар туындаған жағдайда мына мекен-жайға жүгініңіз: 

 
Қазақстан Республикасы, 110000, Қостанай қ., Байтұрсынов көш., 47 

ҚР БҒМ «Ахмет Байтұрсынұлы атындағы Қостанай өңірлік университеті» КЕАҚ 
БСН 200740006481, БЖК KCJBKZKX 

ЖСК KZ398562203108711441 «Банк Центр Кредит» АҚ 
 

Қазақстан Республикасы, 110000, Қостанай қ., Байтұрсынов көш., 47 
№007 каб. Тел.: 8-777-581-51-20 
Е-mail: vestnik.kru@ksu.edu.kz 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ 
 

Журнал «ҚМПИ Жаршысы» публикует статьи об оригинальных и ранее не печатав-
шихся результатах исследований в области педагогических, социально-гуманитарных, 
физико-математических, технических, биологических, химико-технологических, экономи-
ческих наук, по экологии, международным научным связям и т.п.  

Решение о публикации принимается редакционной коллегией журнала после рецензи-
рования. Отклоненные статьи повторно редколлегией не рассматриваются.  

Статьи публикуются на казахском, русском, английском языках. 
Журнал выходит четыре раза в год (январь, апрель, июль, октябрь). 
Подписку на журнал можно оформить в любом почтовом отделении АО «Казпочта». 

Подписной индекс 74081. 
Работает профессиональный редакторский состав, все статьи проходят экспертную 

оценку и редактуру, а также проверяются на плагиат. Решение о публикации принимается 
редакционной коллегией журнала после рецензирования. 

Статьи распределяются согласно следующим разделам: 
• Образование; 
• Гуманитарные науки и искусство; 
• Естественные науки; 
• Инжиниринг и технологии; 
• Социальные науки 
Требования к статьям: 
Объём текста статьи должен быть от 15000 до 60000 знаков, включая пробелы и 

сноски (от 0,3 до 1,5 печатных листов, т.е. от 5 до 24 страниц). 
Технические требования к оформлению текста:  
Шрифт: Times New Roman, размер шрифта – 12, выравнивание текста – по ширине 

страницы. 
Поля: по 2 см со всех сторон. 
Междустрочный интервал: одинарный. 
Интервал между абзацами «Перед» – нет, «После» – нет. 
Отступ «Первой строки» – 1,25. 
Текст: одна колонка на странице. 
Первая (титульная) страница статьи должна содержать следующую информацию: 
1. Код УДК. Полужирный, положение по левому краю страницы. Присвоить УДК 

авторскому материалу можно здесь: http://teacode.com/online/udc/. 
2. Ф.И.О. автора. Полужирный курсив, положение на странице– по правому краю 

через строку после кода УДК. 
3. Сведения об авторе. Курсив, положение на странице – по правому краю: ученая 

степень, ученое звание, должность, место работы, город, страна. 
4. Заглавие. Прописные буквы, полужирный, положение по центру страницы. 
5. Аннотация к статье. Слово «Аннотация» (каз. «Түйін», англ. «Аbstract»), полу-

жирный, положение по центру страницы, через строку после заглавия. Аннотация оформля-
ется на языке статьи. Допускается замена аннотации на языке статьи на резюме на языке 
статьи. Текст аннотации: 500–800 знаков с пробелами, курсив, выравнивание по ширине 
страницы, отступы слева и справа – по 2 см, отступ «Первой строки» – 1,25.  

6. Резюме к статье. Оформляется на двух языках, отличных от языка статьи, с пере-
водом названия статьи. Текст резюме: курсивный, после списка литературы через интервал, 
500–800 знаков с пробелами, положение по ширине текста, отступ «Первой строки» – 1,25. 

7. Ключевые слова (от 5 до 8). Ключевые слова пишутся на трех языках, размещаются 
соответственно под «Аннотацией» и «Резюме». Фраза «Ключевые слова» (каз. «Кілт сөздер», 
англ. «Key words»): полужирный, отступы слева и справа – по 2 см, после фразы ставится 
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двоеточие. Сами ключевые слова указываются после фразы «Ключевые слова» в той же 
строке, через запятую. 

8. Основной текст делится на следующие разделы: 
1) Введение (каз – Кіріспе, англ. – Introduction). 
2) Материалы и методы (каз. – Материалдар мен әдістер, англ. – Materials and 

Methods). 
3) Результаты (каз. – Нәтижелер, англ. – Results). 
4) Обсуждение (каз. – Талқылау, англ. – Discussion). 
5) Выводы (каз. – Қорытынды, англ. – Сonclusions). 
6) Благодарности (каз. – Ризашылық білдіру, англ. – Аppreciation). 
Разделы 3 и 4 могут объединяться, раздел 6 – по необходимости.  
Разделы статьи должны быть пронумерованы, необходимо нумеровать арабскими 

цифрами без точки. Оформление заголовков разделов – шрифт Times New Roman, размер 
шрифта – 12, полужирный, положение по левому краю страницы. 

При выделении в тексте отдельных пунктов или списков следует использовать только 
арабские цифры. 

9. Список литературы (каз. – Әдебиеттер тізімі, англ. – References).Список литера-
туры приводится в конце статьи и озаглавливается «Список литературы» – шрифт Times New 
Roman, размер шрифта – 12, полужирный, отступ «Первой строки» − 1,25. 

Сведения об источниках следует располагать в порядке появления ссылок на источни-
ки в тексте, нумеровать арабскими цифрами без точки, размер шрифта – 11, отступ «Первой 
строки» −1,25 см. Ссылки на использованные источники следует приводить в квадратных 
скобках. Библиографическая запись выполняется на языке оригинала. 

Выходные данные книг обязательно включают: фамилию автора (авторов), инициалы, 
название, место издания, издательство, год издания, страницы. Например: Семенов В.В. 
Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: ПНЦ РАН, 2000. – С. 
60–65. 

Выходные данные статей из журналов и периодических изданий указываются в 
следующем порядке: фамилия автора (авторов), инициалы, название статьи, название журна-
ла, год, номер издания, страницы. Например: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция ры-
ночного управления // Маркетинг в России и за рубежом. – 2001. – № 1. – С. 89–104. 

Выходные данные сборников указываются в следующем порядке: фамилия автора 
(авторов), инициалы, название статьи, название сборника, год издания, страницы. Например: 
Зимин А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и серы в 
выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. науч.-техн. 
конф. – М.: Наука, 1996. – С. 77–79. 

Выходные данные электронных ресурсов содержат информацию об авторе, названии, 
дате и месте издания или публикации, также указывается информационный носитель, 
системные требования, режим доступа (к интернет-ресурсам) (Художественная энциклопе-
дия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, 
граф., зв. дан. и прикладная прогр. (546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 
электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или 
выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM дис-
ковод; 16 бит. зв.карта; мышь; Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями исследо-
вания и доказательная медицина [Электронный ресурс] // Обзор современной психиатрии: 
электронный журнал. – 2002. – Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 

10. Оформление таблиц. Каждая таблица должна быть пронумерована и иметь 
заголовок. Номер таблицы и заголовок размещаются над таблицей. Номер оформляется как 
«Таблица 1» («Кесте 1», «Table 1»), стиль шрифта – курсивный. Заголовок таблицы 
размещается через тире, шрифт – Times New Roman, размер – 11, по центру страницы, стиль 
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шрифта – обычный. Положение текста в таблице по левому краю, шрифт – Times New 
Roman, размер – 11.  

11. Оформление графических материалов. Графические материалы должны быть 
подготовлены с помощью программ «Microsoft Graph» или «Excel» без использования 
сканирования. 

Графические объекты должны быть в виде рисунка или сгруппированных объектов. 
Графические объекты не должны выходить за пределы полей страницы и превышать 

одну страницу. 
Каждый объект должен быть пронумерован и иметь заголовок. Номер объекта и заго-

ловок размещаются под объектом. Номер оформляется как «Рисунок 1» («Сурет 1», «Рicture 
1»), шрифт – Times New Roman, курсив, размер – 11, положение текста на странице по 
центру. Далее следует название, шрифт – Times New Roman, размер – 11, стиль шрифта - 
обычный. 

12. Оформление формул. Математические формулы оформляются через редактор 
формул «Microsoft Equation». Их нумерация проставляется с правой стороны в скобках. При 
большом числе формул рекомендуется их независимая нумерация по каждому разделу. 

13. К статье обязательно прилагаются: 
– сведения об авторе (на трех языках): фамилия, имя, отчество, ученая степень, ученое 

звание, должность, место работы (название вуза, организации, факультет, кафедра), рабочий 
и мобильный телефоны; 

– рецензия кандидата или доктора наук, доктора PhD(для авторов без ученой степени). 
Редакция не несет обязательств по рецензированию всех поступающих материалов и 

не вступает в дискуссию с авторами отклоненных материалов. 
Мнение авторов не всегда отражает точку зрения редакции. За достоверность 

предоставленных материалов ответственность несет автор. При перепечатке материалов 
ссылка на журнал обязательна. 
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academic degree, academic title, position, place of work, city, country. 
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7. Key words (from 5 to 8). Key words are written in three languages, are located 
accordingly under the «Abstract» and «Summary». The phrase «Key words» (kaz. «Кілт сөздер», 
rus. «Ключевые слова»): boldface, indents on the left and right – 2 cm, after the phrase there is a 
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8. Main text of the articleconsists of the following parts:  
1) Introduction (kaz. – Кіріспе, rus. – Введение). 
2) Materials and Methods (kaz. – Материалдар мен әдістер, rus. – Материалы и методы). 
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font Times New Roman, size – 12, boldface, position on the left side of the page. 
While highlighting only Arabic numerals should be used in the text of selected items or lists. 
9. References (kaz. – Әдебиеттер тізімі, rus. – Список литературы). References should 

be listed at the end of the article and headlined as «References» –font Times New Roman, font size 
– 12, boldface, indent 1.25. 

Information about the sources should be arranged in order of appearance of references to 
sources in the text, and numbered in Arabic numerals without a dot, font size – 11, indent 1.25 cm. 
References to the sources used should be given in square brackets. Bibliographic record is made in 
language of the original source. 

Output data of books must include: surname of the author (authors), initials, name, place of 
publication, publisher, year of publication, number of pages. For example: Семенов, В.В. 
Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: ПНЦРАН, 2000. – P. 
60–65. 

Output data of articles from journals and periodicals must include: surname of the author 
(authors), initials, title of the article, title of the journal, year, number of publication, number of 
pages. For example: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция рыночного управления // 
Маркетинг в России и зарубежом. – 2001. – № 1. – P. 89–104. 

Output data of collections is indicated in the following order: surname of the author 
(authors), initials, title of the article, title of the collection, year of publication, number of pages. For 
example: Зимин А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и 
серы в выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. 
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Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями исследования и доказательная меди-
цина [Электронный ресурс] // Обзор современной психиатрии: электронный журнал. – 2002. 
– Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 

10. Design of tables. Each table should be numbered and titled. Table number and heading 
are placed above the table. Number is issued as «Table 1» («Кесте 1», «Таблица 1»), font style – 
italic. Table heading is placed by a dash, font – Times New Roman, size – 11, font style – regular, 
at the center of the page. The position of the text in the table – to the left, the font – Times New 
Roman, size – 11.  

11. Design of graphic materials. Graphic materials should be prepared by using the 
programs «Microsoft Graph» or «Excel» without scanning. 

Graphical objects should be presented as a picture or grouped objects. 
Graphical objects should not extend beyond the page margins, and have no more than one 

page. 
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Each object must be numbered and titled. Number of the object and title are placed under the 
object. Number is presented as «Рicture 1» («Сурет 1», «Рисунок 1»), the font – Times New 
Roman, italic, size – 11, position of the text–at the center of the page. Then, the title – the font – 
Times New Roman, size – 11, font style – regular. 

12. Design of formulas. Mathematical formulas are made through the «Microsoft Equation» 
formula editor. The numbering is affixed to the right in brackets. If there is a large number of 
formulas it will be recommended their independent numbering for each section. 

13. The article must have: 
- information about the author: surname,name, patronymic, academic degree,academic title, 

position, place of work (name of institution, organization, faculty, department), office and mobile 
phone numbers; 

- review of the candidate or doctor of sciences, PhD doctors (for authors without scientific 
degree). 

Editors are not liable for reviewing all incoming materials and do not enter into a 
discussion with the authors of rejected materials. 

The views expressed by the authors do not necessarily reflect those of the editorial board. 
The author(s) shall responsible for the accuracy of the submitted materials. Reprinting of materials 
is permitted only with appropriate reference to the journal. 
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